O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jackson, WY

28th Sunday in

Ordinary Time
October 15, 2023

XXVIIl Domingo Del

Tiempo Ordinario
15 de Octubre, 2023

Saturday, October 14

8:00 a.m. Jaime & John Ferman
5:30 p.m. William Lewkowitz +
Sunday, October 15

8:00 a.m. OLM Parishoners and Visitors
10:00 a.m. John Francis Farrell Jr. +

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, October 16

Rebeca Ramos Garcia +

8:00a.m. Consecraded Lives
Tuesday, October 17

8:00a.m. Consecraded Lives
Wednesday, October 18

8:00a.m. Consecraded Lives
Thursday, October 19

8:00 a.m. Marie Louise McCormack +
5:30 p.m. Jose Matias Perez Perez +
Friday, October 20

8:00a.m. Bernice Voigt +

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, October 21

Por los que no tienen un hogar

8:00a.m. Parker Felton
5:30p.m. Leo Naegele
Sunday, October 22

8:00 a.m. OLM Parishoners and Visitors
10:00 a.m. William & Rosemary Griffin +

12:00 p.m. (Spanish)

Por todos los que no tienen algo que comer

To all parishioners: If you are homebound and would
like to receive the sacraments or a visit from a priest,
or if you are aware of someone who needs a check-in, please

contact the office. Para todos los feligreses: Si estd confinado en su
hogar y le gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote,
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be
struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Ed DeTemple, Patrick Sullivan, Jesse Samluk, Rosanne Brandau, Ja-
mes De Temple, Calvin White, Stafford Family,
Parker Felton, William Hatter, Richard Olson, Suzette Luthi, Jody
McGrill, Anna Dolan, Dennise Dodd, Hudson Anselmi
Souls of the Departed
Andrea Summers, Ron Ward, Lorenzo Fuentes Cortes, Kyle Collins,
Sandra Chapman, Leo Frisinom Anatoily Epelbaum

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone
to the prayer list or have a Mass offered for a specific intention,
contact the parish office. If you would like a Mass offered on a spe-
cific date, contact the parish office at least six months prior to that
date.

Lectors:
5:30 pm: Patricia Carter

8:00 am: Shane Gray & Tom McCauley
10:00am: Lourdes Santiago & Barbara McPeak
12:00 pm: Gloria Garcia & Francisca Marquina

Eucharistic Ministers:
5:30 pm: Martha & Bill Best

8:00 am: Jim Derrico & Avelina Zarate

10:00am: Lesley Williams Gomez, Jane Carter-Getz, Carol Parker,
ary Kay Turner

L:’&\ 12:00 pm: Victor Tzompa, Pablo Arellano, Margarito Ramos
Current Month Current Month Bud
. geted  $54,250
Collection Collected $69,346.09
Information for Current Month YTD Current Month YTD
September Collected $ 180,101 Budgeted $162,750 Online Giving

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

(307) 733-2516 9 lizzetolm@gmail.com n

Follow: Our Lady of
the Mountains Page

Youlllllil:] @owmcatholic

l@l @olmcatholic iﬁt‘ www.olmcatholic.org

myParish App: Download
app to access daily

Text: MOUNTAINFAMILY to
84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word Sunday, October 15, 2023 Go Higher!
“Though | walk in the valley of darkness, no evil do | fear, your rod and staff comfort me.” Psalm 23.

Once upon a time the local Jewish congregation was very concerned about their rabbi disappearing into the for-
est every Sabbath night. What was he doing? Was he communing directly with God? So, after months of this,
they finally sent someone to follow him who would report back to them on where he was going. Sure enough,
the next Sabbath eve, the rabbi went through the woods to a cottage on the side of a cliff. And there, the sexton
could see through the window, lay an old gentile woman, wasting away and sick in her bed. The rabbi swept the
floor, chopped the wood, lit the fire, made a large pot of stew, washed the bed clothes and then left quickly in
order to get back to the synagogue in time for morning services. The sexton, too, arrived back. “Well,” the con-
gregation wanted to know, “did our rabbi go up to heaven?” The sexton thought for a minute. “Oh, no, my
friends,” he said and smiled softly. “Our rabbi did not go up to heaven. Our rabbi went much higher than that.”

Those who enter into the pain of another know what it is to talk about the love of a God who does not change
the circumstances that form us but walks through them with us every step of the way. Who was with Jesus on
the cross? His Father.

The Dalai Lama said, “Our prime purpose in this life is to help others, and, if you cannot help them, at least don’t
hurt them.”

A wisdom story from oral tradition... “Will you cure the people who come to you?” the disciple asked the Holy
One. “Oh, people don’t come to be cured,” the Holy One an-
swered. “They come for relief. A cure would require change - and
that’s the last thing in the world they want to do.”

Hacedores de la Palabra Domingo 15 de octubre de 2023 jVaya ’

mas alto! ‘ %

“Aunque camino en valle de oscuridad, ningin mal temo; tu vara y
tu cayado me consuelan”. Salmo 23.

Habia una vez que la congregacion judia local estaba muy preocupada porque su rabino desaparecia en el
bosque cada sabado por la noche. {Que estaba haciendo? ¢Estaba comunicandose directamente con Dios? En-
tonces, después de meses de esto, finalmente enviaron a alguien para que lo siguiera y les informara a donde se
dirigia. Efectivamente, la siguiente vispera del sdbado, el rabino atravesé el bosque hasta una cabafia al lado de
un acantilado. Y alli, seguin pudo ver el sacristan por la ventana, yacia en su cama una anciana gentil, consumida
y enferma. El rabino barrid el piso, corté la lefia, encendié el fuego, prepard una gran olla de estofado, lavé la
ropa de cama y luego salid rapidamente para regresar a la sinagoga a tiempo para los servicios de la mafiana. El
sacristan también regresd. “Bueno”, quiso saber la congregacion, “ésubid nuestro rabino al cielo?” El sexto
pensd por un minuto. “Oh, no, amigos mios”, dijo y sonrid suavemente. “Nuestro rabino no subid al cielo.
"Nuestro rabino fue mucho mas alla de eso".

Quien entra en el dolor de otro sabe lo que es hablar del amor de un Dios que no cambia las circunstancias que
nos forman sino que las recorre con nosotros en cada paso del camino. ¢Quién estaba con Jesus en la cruz? Su
padre.

El Dalai Lama dijo: "Nuestro objetivo principal en esta vida es ayudar a los demas vy, si no puedes ayudarlos, al
menos no los lastimes".

Una historia de sabiduria de la tradicion oral... “écurards a la gente que venga a ti?” pregunté el discipulo al San-
to. “Oh, la gente no viene a curarse”, respondié el Santo. “Vienen en busca de alivio. Una cura requeriria un
cambio, y eso es lo Ultimo que quieren hacer en el mundo”.
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World Missions Sunday second collection next week.

NEXT WEEKEND we will celebrate World Mission Sunday. Pope Francis invites the entire Church to support mis-
sion dioceses in Africa, Asia, the Pacific Islands, and parts of Latin America and Europe, where priests, religious and
lay leaders serve the world’s most vulnerable communi-
ties. Please keep the Pope’s missions in your prayers and
be generous in next week’s collection for the Society for
the Propagation of the Faith.

Segunda colecta del Domingo Mundial de Misiones la
préxima semana.

EL PROXIMO FIN DE SEMANA celebraremos el Domingo
Mundial de las Misiones. El Papa Francisco invita a toda la
Iglesia a apoyar a las didcesis en Africa, Asia, las Islas del
Pacifico y partes de América Latina y Europa, donde sacer-
dotes, lideres religiosos y lideres laicos sirven a las comunidades mas vulnerables del mundo. Por favor sigan oran-
do por las misiones del Papa y sean generosos en la colecta de la semana entrante para la Sociedad para la Propa-
gacioén de la Fe.

Become a member of our JCCW (Jackson Council of Catholic Women)

Jackson Council of Catholic Women is open to all ladies of our parish. Membership forms are available on the round
table in the Gathering Area. Please complete a form if you would like to receive information on JCCW opportunities,
events and activities.

Conviértase en miembro de nuestro JCCW

(Consejo Jackson de Mujeres Catdlicas) ‘
El Consejo de Mujeres Catdlicas de Jackson estd

abierto a todas las mujeres de nuestra par-

roquia. Los formularios de membresia estan

disponibles en la mesa redonda en el Area de

reunidn. Complete un formulario si desea recibir .

informacién sobre oportunidades, eventos y
actividades de JCCW.

SAVE THE DATES!

Fr. Simeon Gallagher, a Capuchin Franciscan priest from Denver, will be returning
to Jackson next month, on November 4-9, provide a Parish Mission. Father Simeon
will be preaching at all Masses on the weekend of November 4-5; then he will give
inspiring presentations Monday through Thursday, immediately after morning
Mass, as well as each evening. This is the perfect way for you to spiritually prepare
yourself for Advent and Christmas! Please plan on attending.

iRESERVA LAS FECHAS!

P. Simeon Gallagher, un sacerdote franciscano capuchino de Denver, regresara a
Jackson el préximo mes, del 4 al 9 de noviembre, para cumplir una misién par-
roquial. El Padre Simedn predicara en todas las Misas el fin de semana del 4y 5 de
noviembre; luego dara presentaciones inspiradoras de lunes a jueves, inmedi-
atamente después de la Misa de la mafana, asi como cada tarde. jEsta es la
manera perfecta de prepararte espiritualmente para el Adviento y la Navidad! Por
favor planee asistir.




All Souls Day — Mass of Remembrance

A special Mass of remembrance and prayer for our departed family members will be celebrated at 5:30 pm on

Thursday, November 2+, 2023. This Mass will begin by lighting votive candles with names of our deceased and a
procession to place them around the altar. There will also be an opportunity to voice your deceased loved one’s
name during the Mass. At the end of Mass, take your candle home to light
again for personal remembrance and prayer. If you wish to participate in the AL L

SOULS' \
DAY ‘Z’;\ y

candle procession, please contact the OLM office with your name and the
name of your loved one(s) by Monday, October 30*. Our new Bereavement
Ministry team needs to know how many candles to purchase. While All Souls
Day is not a Holy Day of Obligation, all are invited to attend.

Please note that all Saints Day, Wednesday November 1+ is a Holy Day of Obli- |
gation. M{\SS OF 3 r .4
REMEMBRANCESS
Dia de los Difuntos ' '
Misa del Recuerdo. Se celebrarad una Misa especial de recuerdo y oracidn por N‘

nuestros familiares fallecidos a las 5:30 pm del jueves 2 de noviembre de
2023. Esta Misa comenzara con el encendido de velas votivas con los nom-
bres de nuestros difuntos y una procesion para colocarlas alrededor del altar.
. También habra una oportunidad de pronunciar el nombre de su ser querido fallecido durante la Misa. Al final de
la Misa, lleve su vela a casa para encenderla nuevamente para recuerdo personal y oracidn. Si desea participar en
la procesién de velas, comuniquese con la oficina de OLM con su nombre y el nombre de su ser querido antes del
lunes 30 de octubre. Nuestro nuevo equipo del Ministerio de Duelo necesita saber cuantas velas comprar. Si bien
el Dia de los Difuntos no es un dia santo de precepto, todos estdn invitados a asistir. Tenga en cuenta que el Dia de
Todos los Santos, el miércoles 1 de noviembre, es un dia santo de obligacion.

Information Session for Catholic Boarding school
Portsmouth Abbey School is a premier Catholic boarding school in New England for grades 9 — 12, fostering intel-
lectual and spiritual growth while supporting engagement in athletic and artistic pursuits. We nurture talents, cul-
tivate curiosity, and help young men and women grow in knowledge and grace.

Our 350 students discover a love of learning through our broad, liberal arts education that encourages academic
excellence, leadership development and college preparation. Nestled along Narragansett Bay on Rhode Island’s
classic coast, Portsmouth Abbey School inspires students with a rich history, glorious landscapes, and countless
opportunities for adventure.

If your family is interested in learning more about Portsmouth Abbey School,
please join Head of School Matthew Walter, current parents Mr. and Mrs. Patrick
L. Spencer P’26 and local alumni on Tuesday, October 24, from 6:00 — 8:00 p.m.
at Suda lzakaya located on Cache Street. To register, please email
rsvp@portsmouthabbey.org.

Sesion informativa para el internado catélico

Portsmouth Abbey School es un internado catoélico de primer nivel en Nueva In-

glaterra para los grados 9 a 12, que fomenta el crecimiento intelectual y espiritu-
al al tiempo que apoya la participacion en actividades deportivas y artisticas. Fomentamos talentos, cultivamos la

curiosidad y ayudamos a hombres y mujeres jévenes a crecer en conocimiento y gracia.

Nuestros 350 estudiantes descubren el amor por el aprendizaje a través de nuestra amplia educacién en artes lib-
erales que fomenta la excelencia académica, el desarrollo del liderazgo y la preparacién universitaria. Ubicada a lo
largo de la Bahia de Narragansett en la costa clasica de Rhode Island, Portsmouth Abbey School inspira a los estu-

diantes con una rica historia, paisajes gloriosos e innumerables oportunidades de aventura.

Si su familia esta interesada en aprender mas sobre Portsmouth Abbey School, Unase al director de la escuela,

Matthew Walter, a los padres actuales, el Sr. y la Sra. Patrick L. Spencer P'26, y a los ex alumnos locales, el martes
24 de octubre, de 6:00 a 8:00. :00 p.m. en Suda lzakaya ubicado en Cache Street. Para registrarse, envie un correo
electrénico a rsvp@ portsmouthabbey.org.
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St. Matthew Catholic Church
presents...

All Are Invited

October 23,24,25, 2023
6:30 pm in the church preceded by 30 minutes of Worship Music

MONDAY: “Blessed Are the Merciful” Matthew 5:7
TUESDAY: "“Be Filled with the Holy Spirit” Acts 9:17
WED: “Pray That You May Be Healed” James 5:16

Fr. Greg Bramlage of Missionaries of the New Evangelization will introduce us

to a deeper understanding of God's mercy and share with us the incredible

healings that result when we repent of our sins, forgive those who've hurt us

and pray with expectant faith. He will teach us how to open our hearts to the

Holy Spirit and enter into a more profound relationship with Jesus and God the Father. He
will share with us the miraculous healings his ministry has witnessed and teach us how to
pray for others in confidence and with love, The Mission begins each night at 6:30pm
preceded by 30 minutes of powerful praise. Please come with an open heart ready to be
awed by the extravagant love of God, Children are welcome,

Each night there is a free will offering to offset the cost of the Mission and to help Fr. Greg
budld the Centar for the Naw Evangslization in the Diocese of Tyler, Texas.

St. Matthew Catholic Church CONTACT USAT: fr. Greg Bramigge hos given Missions to

1000 Butier Spaeth Road, Gillette, WY 82716 307-682-3319 X103 thousands of people throughout the United
Stotes, Africa, India, as well as Central ond
South America, evangelizing with the Word

Missionaries of the of God & teaching athers to pray for miracles
2 with expectant foith, He is headquartered in
M “ E New Eva@elm the Diocese of Tyler, Texas.




Holiday Bazaar 2023

JCCW is gearing up for our annual fundraiser, The Holiday Bazaar to be held in the Parish Hall on November 18. So
we are asking for your help.

The wreath sale will be held throughout the month of September and into October, after mass or by contacting Cathy
Parrott at 413-1545 Please order your wreaths early as our deadline is Oct 20. Also, let your friends and employers
know about the wreath sale too.

The Silent Auction is a major part of the Bazaar. If you own your business would you donate a new retail item or a
gift certificate for a service? If gou own your own restaurant could you donate a gi}; certificate for dinner? Could you
also help us in acquiring items by asking friends or employers who might be able to donate to the auction?

If you have some wonderful Thanksgiving or Christmas decorations, or some lovely antique or vintage items you no
longer want, would you consider donating them? If you are an artisan, would you donate some of your work?

And please start baking now! The Bake Goods table sells out so fast, we never have enough items.

And ﬁlnglly,? if you have some time, would you possibly be willing to help us with the Bazaar either before or on the
actual day:

If you are able to donate, items can be dropped off at the parish office during business hours or please contact one us
or pickup. Please include your name, mailing address and phone number with the items.

And please, no clothing for the silent auction. Please no used clothing nor, broken household items.
Thank you in advance for your generosity.

Yvonne Dorsey yvonnedwow@gmail.com 307-690-2614
Lynne Whalen Imwhalen46@gmail.com 307-259-8623

Sandy Ostdiek smostdiek@gmail.com 307-690-3481
Cathy Parrott  cacloves307 @gmail.com 307-413-1545

Holiday Bazaar

JCCW se esta preparando para nuestra recaudacion de fondos anual, The Holiday
Bazaar, que se llevard a cabo en el Salon Parroquial el 18 de noviembre. Por eso le pedimos su ayuda.

La venta de coronas se llevard a cabo durante todo el mes de septiembre y hasta octubre, después de misa o co-
municdndose con Cathy Parrott al 413-1545. Ordene sus coronas con anticipacion ya que nuestra fecha limite es el
20 de octubre. Ademds, informe a sus amigos y empleadores sobre la venta de coronas. también.

La Subasta Silenciosa es una parte importante del Bazar. Si fuera duefio de su negocio, ¢donaria un nuevo articulo
minorista o un certificado de regalo por un servicio? Si eres duefio de tu propio restaurante, ¢ podrias donar un cer-
tificado de regalo para la cena? ¢Podria ayudarnos también a adquirir articulos preguntdndoles a amigos o
empleadores que podrian donar para la subasta?

Si tiene algunas decoraciones maravillosas de Accion de Gracias o Navidad, o algunos articulos antiguos o antiguos
encantadores que ya no desea, éconsideraria donarlos? Si eres artesano, ¢ donarias parte de tu trabajo?

iY por favor empieza a hornear ahora! La mesa de productos para hornear se agota tan rdpido que nunca tenemos
suficientes articulos.

Y finalmente, si tienes algo de tiempo, éestarias dispuesto a ayudarnos con el Bazar antes o ese mismo dia?

Si puede donar, los articulos se pueden dejar en la oficina parroquial durante el horario comercial o comuniquese con
nosotros para recogerlos. Incluya su nombre, direccion postal y niumero de teléfono con los articulos.

Y por favor, nada de ropa para la subasta silenciosa. Por favor, no ropa usada ni articulos del hogar rotos.
Gracias de antemano por su generosidad.

Yvonne Dorsey yvonnedwow@gmail.com 307-690-2614

Lynne Whalen Imwhalen46@gmail.com 307-259-8623

Sandy Ostdiek smostdiek@gmail.com 307-690-3481
Cathy Parrott  cacloves307 @gmail.com 307-413-1545



mailto:lmwhalen46@gmail.com
mailto:cacloves307@gmail.com
mailto:lmwhalen46@gmail.com
mailto:cacloves307@gmail.com

Special Guests

On the weekend of October 21-22, 2 sisters from the Institute of the Servants of
the LORD and the Virgin of Matara will be speaking at all the weekend Masses
about their work in the Middle East and how you can help them. They will be avail-
able after Mass if you would like to meet them and speak with them or they will be
here from 18th to the 23rd and you can call the office to make arrangements to
speak with them.

Invitados especiales

El fin de semana del 21 y 22 de octubre, 2 hermanas del Instituto de las Siervas del
Sefior y la Virgen de Matara hablaran en todas las Misas del fin de semana sobre su trabajo en el Medio Oriente y
como pueden ayudarlas. Estaran disponibles después de la Misa si desea conocerlos y hablar con ellos o estaran
aqui del 18 al 23 y puede llamar a la oficina para hacer arreglos para hablar con ellos.

Worldwide Marriage Encounter Experience: May the Lord, your Shepherd guide you to The Ranch at Ucross nes-
tled in the verdant pastures of the Big Horn Mountains. All married couples are invited to attend the next Marriage
Encounter Experience in Ucross at The Ranch, November 3-5. Application fee is $100. The Experience is a private
time to reflect individually and with your spouse on the gift of a Sacramental marriage. To explore your personality
style, to focus on activities that bring life and joy to your marriage and those that can create distance. This is an
opportunity to learn communication techniques, allowing one to let down defenses and explore more deeply sub-
jects that are difficult to talk about. To reconnect, to romance and to fully realize the gifts inherent in a Sacramental
lifestyle, watch: https://www.facebook.com/watch/?
v=635747607124827 OR visit the website: wwme.org OR apply today
by calling 307-215-9444

Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial: Que el Sefor, su Pas- 1-
tor, los guie a The Ranch at Ucross, ubicado en los verdes pastos de las
montafas Big Horn. Todas las parejas casadas estan invitadas a asistir a
la préxima Experiencia de Encuentro Matrimonial en Ucross en The World Wide
Ranch, del 3 al 5 de noviembre. La tarifa de solicitud es de $100. La A

Experiencia es un tiempo privado para reflexionar individualmente y M arria g e E ncounter
con su conyuge sobre el regalo de un matrimonio Sacramental. Ex-
plorar su estilo de personalidad, concentrarse en actividades que traen
vida y alegria a su matrimonio y aquellas que pueden crear distancia. Esta es una oportunidad para aprender téc-
nicas de comunicacion, lo que le permitira bajar las defensas y explorar mas profundamente temas de los que es
dificil hablar. Para reconectarse, tener romance y realizar plenamente los regalos inherentes a un estilo de vida sac-
ramental, mire: https://www.facebook.com/watch/?v=635747607124827 O visite el sitio web: wwme.org O
presente su solicitud hoy llamando al 307- 215-9444

Prayer for the Holy Land
The Assembly of the Catholic Ordinaries in the Holy Land have asked that on Tuesday, October 17, 2023, everyone
hold a day of fasting, abstinence, and prayer. The Ordinaries write: “This is how we come
together despite everything and unite collectively in prayer to deliver to God the Father
our thirst for peace, Justice, and reconciliation.”

We will be praying a special prayer here at OLM on Tuesday, October 17th during our / l \

8:00am daily Mass for anyone who would like to join us.

| |
T A h ¥
Oracion por Tierra Santa O g’l h \L/f
G\

La Asamblea de los Ordinarios Catodlicos de Tierra Santa ha pedido que el martes 17 de F QB"
octubre de 2023 todos celebren una jornada de ayuno, abstinencia y oracidn. Los Ordinari- (/1 ND \
os escriben: “Asi nos unimos a pesar de todo y nos unimos colectivamente en oracidén para

entregar a Dios Padre nuestra sed de paz, de Justicia y de reconciliacion”. Estaremos haciendo una oracion espe-
cial aqui en OLM el martes 17 de octubre durante nuestra Misa diaria de las 8:00 am por cualquiera que quiera
unirse a nosotros.
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Communidad Latina

Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa!
Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de
Guadalupe y hacer el rosario todos los dias en casa. Los interesados, por favor anotarse con

Anayeli Sanchez.

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que
tengan la disponibilidad de acompafiarnos y gusten asistir son bienvenidos

Divine Mercy Rosary
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

Gusta la participacion del coro para su Misa?

El coro latino les hace un recordatorio que si alguien gusta la participacion del

coro para una misa de XV afios o boda, nos avisen por lo menos con 1 mes de

NV
\ AV

anticipacién. Esto nos ayuda a prepararnos con tiempo y pedir permiso en el

trabajo para los que trabajan fines de semana.

Lideres de Ministerios

Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino.

N 080
Paola Montiel - Lider de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante N\ (ZMNR
= :

la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la
Eucaristia, hospitalidad, y ofrendas.

Maria Felix Leon - Lider de Oracién = Se encarga de todo lo que
tiene que ver con la oracion DENTRO de la Iglesia, incluyendo los
Rosarios.

o/

Alicia Aguilar - Lider de Evangelizacidn = Se encarga de todo lo que tiene ver con oracidn FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios.

Beatriz Cabrera - Lider de Formacidn de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municacién entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.

Noemi Cabrera - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceaferas y actividades para jévenes.

Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio.




Nuevos Bautismos
Bienvenidos a nuestros nuevos integrantes de Nuestra Sefiora de las Montafas que

han recibido el sacramento de Bautismo.

oGuillermo Morales Cuellar hijo de de Guillermo Morales y Marine Cuellar el
Octubre 6, 2023

OLM Library Book Donations

If you have a book donation for our OLM library, please bring it to the office, to then be
organized into our library. Please do not place them on the shelves yourself or leave
them on the table. If you are returning a borrowed book from our library, please leave it
on the table to be reshelved by one of our volunteers. We greatly appreciate it!

Donaciones de libros de la biblioteca OLM

Si tiene una donacién de libros para nuestra biblioteca OLM, trdigala a la oficina para
luego organizarla en nuestra biblioteca. Por favor, no los coloque usted mismo en los
estantes ni los deje sobre la mesa. Si va a devolver un libro prestado de nuestra bibliote-
ca, déjelo en la mesa para que uno de nuestros voluntarios lo vuelva a colocar en el es-
tante. iLo apreciamos mucho!

OLM Music Schedule

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
October 21 Ensemble-Luke October 22 A Capella Hollands Spanish Choir
Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM
October 28 Tom & Shelly Botts October 29 A Capella  Tom & Shelly Botts  Spanish Choir

Sidewinders Teton Appliance Repair
Local, Affordable & Guaranteed
Tavern & Sports Grill
Andy Heffron S -
Parties Video Games Owner
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor

Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 Gregory Ln  Jackson, WY
301.733.3961

945 W. Broadway
Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual)
Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Parochial Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — Eri . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm
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STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

g™ = - -é trilipiderm®
6 All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

BESTAURAN T

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

_J/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi
Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

MICHAEL KUDAR

Jackson
Hole

307.413.0850

[ S

hchy§

0i
mﬂh Use o %
%
Jackson, Wyomin:

Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

Kudar@jhsir.com Monday — Saturday 9-5 = Sunday 10-4 132-BOJH
TILEMANS | e | us
T < BUI
- AT e 1315 S. Hwy 89, Suite 103
o e a - RO BOX 2560 + AUTO
—————Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY Nt
B .
D e n t a I P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002 307-733-2464 K
lori@tillemans.com www.tillernans.com 3
s (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
otta m. 3 3122

BRANDY & CHRIS LOVERA

Licensed Agents

307.578.7531

1632 Beck Ave.
Cody, WY 82414

INSURANCE

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

RSTORE

NE LOFTnvoe

LiguoF

Locally Owned
Community Minded

Jackson
Hole

"

bothcbv

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!

Contact Victor Perez 307-699-8738




